
Brassó, 1872. Másod évi folyam 98. szám. Vasárnap, deczember 8. 
H B r a e a n n 

Megjelenik ez a lap he ten -
kint kétszer 

csötörtökön és vasárnap. 
Á r a : 

Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
N a g y p i a c z 322 szám. 

Lakása: Bolgárszeg 1425 sz. Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
(1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagy óbb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

Napi sajtó, nemzetiség 1 és k ö z v é l e m é n y . 
A n a p i sajtó a t é n y n y é vá l t c ivi l i sa t ió m i n d e n n a p i 

k e n y e r e , m a g á b a n foglaló m i n d a z o n e l e m e k e t , m e l y e k 
a cu l tu ra t e s t , a t á r s a d a l o m r e n d e s e g é s z s é g e s v é r k e r i n 
g é s é t e l ő m o z d í t j á k ; a k o r i r a t o k azon sze l lemi t áp lá 
l é k , m e l y mive l t e m b e r a sz t a l á ró l n e m b i á n y o z h a t i k . 
A h i r l a p i r o d a l o m m é r t é k e a p o l g á r o s u l t s á g n a k , é l te tő 
e l e m e a m i v e l ő d é s n e k és t ényező je a morá l i s önál
l ó s á g n a k . Az i r o d a l o m lépés t t a r t az e lőre t ö r e k v é s s e l , a 
folyó i r a t o k p e d i g a h a l a d á s h í r n ö k e i . H a s z n á l n a k min
d e n fe j lődésnek és f e l h a s z n á l n a k m i n d e n fe j lődés t ; első 
r a k h e l y e i az i s m e r e t e k n e k , s z o l g á l a t u k b a n ál l l e l ény és 
t a l á l m á n y , r é s z ü k r e m ű k ö d i k gőz és v i l l any . A hí r la 
p o k az i p a r és k e r e s k e d e l e m m e r c u r i u s i s a r k s z á r n y a i , 
a t u d o m á n y m i n e r v a i pa izsa , a m ű v é s z e t apol lói lan t ja 
s a t ö r t éne l em j u p i t e r i sassá . A 'folyó i r a t o k az esz
m é k fo lyó i , m i k a v i l ág i roda lom t e n g e r é b e s z a k a d n a k . 
A z ú j s á g o k az ú j k o r bu l l e t in j e i ; a k o r i r a t o k a j e l e n k o r 
man i f e s tuma i az e m b e r i s é g h e z , apos to la i a s z a b a d s á g n a k . 

A n a p e szmé i f e l h ő k k e n t s z á l l o n g a n a k szét , m e g 
t e r m é k e n y í t v é n b é r e z o r m á t v ö l g y mé lyé t , s i smét visz-
s z a s z i v á r o g n a k , h o g y ú jból s ze r t e szá l l j anak . A z eszme , 
az i g a z s á g e g y és vá l toza t lan , t i sz ta m i n t a felhő v ize 
— d e m e g j e l e n é s e a l ak j a i kü lönfé lék . A nap i sa j tóban 
t ö r t é n i k az e s z m é k v e g y t a n i p roces sussa , a gondo la t 
e l e m e k v e g y ü l é s é n e k é s k ü l ö n v á l á s á n a k h a r c z a . 

A mive l t n é p k o r i r a t o t s z ü k s é g e i , s a k o r i r a t n é 
pe t m i v e l ; h a t á s u k v i s z o n y o s . A s z a b a d civi l izál t H e l -
v e t h o n b a n 7 0 0 0 e m b e r r e es ik e g y h í r l a p ; ott a nyá j 
k ö z ö t t és e k e m e g e t t j e l e n i k m e g a t ö r e k v é s e k és ese 
m e n y e k h í r n ö k e — 8 a n é p bo ldog , e r k ö l c s ö s . A hír
l ap i s t a t i s t i ka m é r t é k e a n e m z e t t ö k é l y f o k á n a k . 

S h o g y á l l u n k mi e t e k i n t e t b e n V A k i r á l y h á g ó n 
innen i r é s z e k n e k , ho l k i v á l t d é l k e l e t e n a m a g y a r s á g min
d e n é r d e k e i e l h a n y a g o l v á k , 6 0 0 , 0 0 0 m a g y a r mel le t t 6 
po l i t i ka i s n é h á n y m á s t a r t a l m ú k o r i r a t a van . P e d i g i t t 
a s a j t ónak n e m a n n y i r a á l t a l án e m b e r i , az összes mive l t 
és mive lődő t á r s a d a l m i v i l ágo t s z e r v e s e n összefűző k o s -
mopo l i t a fe ladata , h a n e m n e m z e t i , haza i h i v a t á s a van , 
m i n d m i n d e n ü t t , hol a n e m z e t n e k m a g á n a k ke l l rnégi 
öná l ló , függe t len k ö r r é a l a k u l n i a , h o g y sz i l á rd t ag ja le- j 
he s sen a v i l á g c u l t u r a l á n c z á n a k . S ez a va lód i po l i t ika , 
m i n d e n hazaf ias t ö r e k v é s i r á n y a ; ezen s z e m p o n t b ó l a 
n a p i saj tó á l l ami i n t é z m é n y , m e l y az o r s z á g po lgá ra i t 
e g y m á s h o z füzi. H o l a n e m z e t h á b o r i t h a t l a n fej iődik, 
ho l a n t a g o n e l e m e k n e m f e n y e g e t i k lételét , hol n e m ke l l 
f e g y v e r b e n á l lva ép i t en ie a t ö k é l y e s - ü lés t e m p l o m á t , 
ot t a köz l é s t e r m é s z e t e s s z ü k s é g e , a n a p i e s e m é n y e k 
i r án t i é r d e k l ő d é s , a k ö z v e t l e n a n y a g i é r d e k e l egendő 
a r r a , h o g y h í r l apo t é l e tbe l ép tessen és fen ta r t son , ot t a 
fo lyó i ra tok ö n k é n y t e l e n k i fo lyása i a k ö z ö n s é g e s cu l tu r -

v i s z o n y o k n a k . D e hol a n e m z e t v a g y a n n a k é le t re va ló 
t ö r e d é k e v e s z é l y e z t e t v e van , ott a haza n e m t ö j é n e k el-
o d á z h a t l a n k ö v e t e l é s e m i n d e n hazafihoz, ott m i n d e n n e m 
z e t t a g n a k morá l i s kö te l e s sége tel jes önze t l en fe lá ldozás
sal k ö z r e m ű k ö d n i e rős í tése s t e r j e sz té sé re a hazafias 
nap i sa j tónak , me ly a k k o r t á m a d ó és védő f egyve rze t 
a n e m z e t i s é g i h a r e z b a n . K o r u n k n e m k í v á n j a Kocl rus , 
D e c i u s , S c a e v o l a fe lá ldozása, mos t n e m e g y e s e k e lszánt
s ága győz i le a ba l so r so t — a m i h a n y a t l á s u n k a t , a mi 
v e s z t ü n k e t c s a k á l t a l ános l e lkesü lés és á l d o z a t k é z s é g , 
d e l e g a l á b b k i v é l e t n é l k ü l i j ó a k a r a t és k ö z r e m ű k ö d é s 
fordí that ja el t ő l ü n k . S a n e m z e t n e k ö n m a g a i r á n t i k ö 
te lessége , t ö r e d é k é n e k m e s s z e s z a k a d t sz ige tén a nap i 
sajtót, a hazaf iság e m e vi lág í tó t o r n y á t m a g a s r a emeln i , 
ra j ta n e m z e t i s z í n b e n lángoló t ü z e t g y ú j t a n i , h o g y i r á n y t 
m u t a s s o n a n é p t e n g e r n e k e lnye lésse l f enyege tő hul lá
m o k k a l k ü z d ő p á r t v i h a r o k t ó l h á n y t - v e t e t t f a j rokonok
n a k az e g y e t é r t ő , e rős n y u g o d a l m a t k i v í v o t t n e m z e t 
b iz tos r é v p a r t j á h o z . 

N e m e g y pé ldá t m u t a t a t ö r t é n e l e m , h o g y egy 
n e m z e t n e k az i d ő k r o h a m a , a k ö r ü l m é n y e k v i szon tag 
sága i , a v é g z e t h a t á r o z a t a előtt m e g ke l l e t t m a g á t húz
n ia félreeső, n e h e z e n hozzáfé rhe tő sz ige t re , s m e n y 
n y i r e ü d v ö s és erősí tő , h a ott fáját t i sz tán m e g ő r z ö t t , 
ősi e r é n y b e n d u s r o k o n o k a t ta lá l . — N e m kel l m a g y a 
r á z n u n k , b o g y a M a g y a r s á g m e n h e l y é t , n y e l v ü n k és 
ö n á l l ó s á g u n k o l t á r tü ' zének h ü őré t , szép b é r e z é s E r d é 
l y ü n k e t és n a p i sa j tójá t é r t e t t ü k a f e n n e b b i e k b e n . 

A k ö z v é l e m é n y és a nap i sajtó k ö z t i v i szony t al-
k a l o m s z e r ü l e g e m l í t j ü k , h e l y r e i g a z i t a n d ó k b i zonyos 
he ly i a v a t l a n o k e b b e n i he ly te len felfogását a z é r t is, mert 
á r t h a t n a a j ó z a n k ö z v é l e m é n y n e k m a g á n a k . A z t mond
j á k : l e g y e n a po l i t ika i n a p i sajtó ki fe jezése a közvé le 
m é n y n e k , — m i n t h a va l ami d iva t l ap ró l s zó l l anának , noha 
m é g ©z is i n k á b b m a g a a lko t j a a d iva to t , m i n t s e m ál
t a l a h a t á r o z t a t i k . A n a p i sajtó l e g y e n u g y a n dele j tü , j 
mely t án to r i t ha t l an az i g a z s á g s a r k a a j ó z a n elvi köz-1 
m e g g y ő z ő d é s felé m u t a t , d e n e indu l jon m i n d e n ha- j 
s zon ta l an v a s h u l l a d é k u tán . N e m s z é l k a k a s á m a p o - 1 
l i t ika i nap i sa j tó , h o g y b á r m e l y h e b e h u r g y i szé l fuva tka j 
s ze rén t i gazod jék . A k i v ü l m é g az is m e g t ö r t é n i k , ' 
h o g y v a l a k i sa já t e g y é n i v é l e m é n y é t k ö z v é l e m é n y n e k : 
t a r t j a : miféle bábe l i z a v a r k e l e t k e z n é k , h a a n a p i sajtó j 
m i n d e n i lyes k ö z v é l e m é n y e k kife jezője l enn i k é n y t e { 
len vo lna . D e h a a k ö z v é l e m é n y c s a k u g y a n egészen I 
közös , te l jesen á l t a l ános vo lna is , abbó l sem k ö v e t k e z i k , j 
h o g y a n a p i sa j tóban kife jezést n y e r j e n . M e r t v i szo- j 
n y a i n k k ö z t m e g e s i k az is , h o g y e g y e s e k n e k s ike rü l , 
u t ó p i á i , b a d a r v a g y önző czé lza tu v é l e m é n y ü k e t a 
n a g y t ö m e g r e t u k m á l n i . S a hazafias sajtó r a b j a le
g y e n az á l t a l ános á m i t á s n a k , l egyezője a k ö z t é v e l y n e k ? 
Sa jnos , h o g y v a n n a k i ly k ö z l ö n y ö k n y e r é s z k e d é s , üzés -

k e d é s v a g y h iu d í c s v á g y s z o l g á l a t á b a n — de m i h a z a 
fias sajtóról b e s z é l t ü n k , m e l y n e k fe ladata az önze t l en 
honfiúi t ö r e k v é s e k i r ány í t á sa , a fe lv i lágos í tás . V a l a m i n t 
a sz inház c s a k u g y felel m e g n e m z e t i és m ű v é s z i hi
v a t á s á n a k , h a felkel t i és neve l i a k ö z ö n s é g b e n a h a z a i 
nye lv , t ö r t é n e l e m és e r k ö l c s ö k i r án t i é r d e k e l t s é g e t , h a 
nemes i t i , i r ány í t j a m ü í z l é s é t — n e m p e d i g hóbor tos sze
s z é l y n e k , fr ivol v i s z k e t e g n e k hódo lva . I g a z , h o g y n e m 
te l jes í the t i ezen h i v a t á s á t , h a m e r e v e l l en té tbe h e l y e z i 
m a g á t a ferde köz íz lésse l . T ö r e k e d n i e k e l l , a n é l k ü l 
h o g y á l l ásá t f e l a d n á , é r i n t k e z é s i p o n t o k a t t a l á l n i , k ö 
ze ledés t e s z k ö z ö l n i ; h a m á s k é p n e m tehe t i , m e g i n d u l 
h a t a he ly te l en u ton , h o g y m a g á h o z é d e s g e t v é n és szok
t a t v á n a k ö z ö n s é g e t , a z t é sz revé t l enü l a he lye s ú t r a te 
re l je a t ö k é l y e s ü l é s felé. S i g y ke l l t e n n i a nap isa j tó 
n a k is. Ne in a r ró l v a n s z ó , h o g y m i n d e n a h e l y e s 
i r á n y n y a l m e g n e m egyező e s z m e e lu t a s í t andó , sőt é p e n 
t é r n y i t a n d ó az e s z m e c s e r é n e k a foga lmak t i s z t ázása 
és az i g a z s á g f e lde r í t é s é r e , mi az i r á n y e l v k ö v e t k e -
z e t e s s s é g é n e k s e m m i k é p s incs h á t r á n y á r a . Söt a l egde
m o k r a t i k u s a b b j e l l emű l a p n a k épen a r i s t o k r a t i k u s j e l 
l egge l ke l b í rn ia a s z ó k e r ede t i é r t e l m e szer in t , a 
m e n n y i b e n a s z e l l e m , a hazaf i ság leg jobbja i — ar i s -
t o k r a t i á j a — vezé re l j ék a n é p e t a va lód i n e m e s d e m o k r a -
t i á ra , az e s z m e u r a l m á r a , a m u n k a s z a b a d s á g á r a — a 
sze l lemi és a n y a g i jó l l é t r e . S ebben , m i n t l e g s z e n t e b b 
é r d e k é b e n t á m o g a t n i a kell a k ö z v é l e m é n y n e k s a 
n e m z e t n e k a n a p i s a j t ó t ! 

O r s z á g g y ű l é s . 
D e e z . 2 - ik i g y ű l é s . 

E L N Ö K : a mai ülés n a p i r e n d j é r e a h á z s z a b á l y o k 
á t v i z s g á l á s á r a k i k ü l d e n d ő b i z o t t s á g t ag j a i r a b e a d o t t sza
v a z a t o k e r e d m é n y é n e k k i h i r d e t é s e és a főváros r e n d e 
zésérő l szóló t ö r v é n y j a v a s l a t r ész le tes t á r g y a l á s á n a k foly
t a t á s a vol t k i t ű z v e . D e i d ő k ö z b e n a z o n h iva ta los é r t e -
s i tés t ve t t em, h o g y a k o r m á n y b e a d v á n l e m o n d á s á t , ő 
felsége ezen l e m o n d á s t e l f o g a d t a , és az uj k o r m á n y 
a l a k í t á s á v a l S z l á v y József vol t k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r 
u r a t b i z t a m e g . E g y i d e j ű l e g m e g b í z t a a vol t m i n i s z t e r 
u r a k a t , b o g y az uj k o r m á n y a l a k í t á s á i g t á r c z á i k a t ve
z e s s e k . A z t h i s zem, i ly k ö r ü l m é n y e k k ö z t é r d e m l e g e s 
t á r g y a l á s o k a t fo lyta tni , ü lés t t a r t a n i a l ig l ehe t séges . 

C S E R N Á T O N Y L a j o s b e m u t a t j a d r . C s e h K á r o l y , 
a k é z d i - o r b a i k e r ü l e t k é p v i s e l ő j é n e k m e g b i z ó levelét^ 
m e l y az á l l andó igazoló b i zo t t s ághoz ü t a s i t t a t i k . V é g ü l 
e lő te r j e sz te t ik a s z o k á s o s h a v i k i m u t a t á s a függőben 
m a r a d t t á r g y a k r ó l . 

Századok előtt. 
B r a s s a i m a g y a r o k m á n y o k . 

Anno 1701. Die 27 Novembri. 
M ü B o l o n n y á b a n az C s o r g ó k u t u c z á b a n l a k ó Szász 

S z o m s z é d s á g n a k elei, K u p á s J á n o s Szoszol lo , P r á s m á r i 
L u k á c s S z o m s z é d A t t y a , és az a sz t a lná l l évő böcsü le te s 
s z e m é l y e k , a z egész C o m m u n i t á s s a l együ t , a d g y u k tud
t á r a m i n d e n e k n e k az k i k n e k i l l i k ; H o g y t u d n i i l l ik 
hol m i C o n t r o v e r s i á n k l é v é n az Sü tő h á z i r án t , u g y a n 
e z e n u c z á b a n lévő b ö c s ü l e t e s M a g y a r S z o m s z é d s á g g a l 
m e g e g y g y e z v é n , m i n d a k é t böcsü l e t e s S z o m s z é d s á g 
b a n i l l y e n k é p p e n . 

1. M i d ő n fél böjt első V a s á r n a p az B é k e r ( a v a g y 
S ü t ő ) fel s z o k o t t á l lan i az böcsü l e t e s S z o m s z é d s á g k ö 
zött a z S ü t ő é r t szol lani ( ins tá lni) e l sőben a n n a k az 
S ü t ő n e k b ö c s ü l e t e s G a z d á j á t ta lá l lya m e g a S ü t ö h á z n a k 
m e g szegödése felöl, m e l l y Sü tőve l ( a v a g y B é k e r r e l ) az 
G a z d a b e s z é l g e t v é n i g a z i t a s s é k m i é l ő n k b e n , és h o g y 
h a a Sütő t ( a v a g y B é k e r t ) a l k a l m a t o s n a k i t é l l yük , mi 
a z o n m e g e g y g y e z v é n , m i n g y á r á s t az böcsü le tes M a g y a r 
S z o m s z é d s á g n a k t a r t o z z u n k t u d t á r a adn i , és ö k e g y e l 
m e k is t a r t o z z a n a k böcsü l e t e s s z e m é l y e k e t a mi Szom

széd Ságunkban bocsá t an i , a me l ly böcs iüe t e s s z e m é l y e k 
előt t az Sü tőve l e g y g y e t é r tvén , e g y m á s j o a k a r a t 
t y á b o l con i i rmá l t a s sék . 

2 . H o g y h a vetni t a l á l az Sütő , a k á r me l ly Szom-
s z e d s á g b é l i S z e m é l y el len is , az k é t böcsü l e t e s Szom
s z é d s á g e g y m á s c o n s e n s u s s á b ó l m e g b ü n t e s s e . 

G á l i A d r á s U r , az S ü t ő h á z n a k gazdá ja , ő k e 
g y e l m e m a g a s zabad j o a k a r a t t y á b o l conferál t s i gé r t 
e s z t e n d ő n k é n t a d n i e g y v é k a t i sz ta b ú z á t az M a g y a r 
S z o m s z é d s á g n a k , a n n a k f e l e t t e e g y e g y fél v e d e r bor t 
m i n d e n i k S z o m s z é d s á g b a n az p a t a k t i sz t í tás i r án t . 

A z Sü tő ( a v a g y B é k e r ) is t a r t o z z é k az böcsü le te s 
M a g y a r S z o m s z é d s á g b a n a d n i e g y k a l á c s o t s fél v e d e r 
b o r t m i n t s z in t én m i n é k ü n k a n n u a t i m . 

J i d e m qu i S u p r a A n n o d i e q u e 
s u p r a no ta to . 

A c t u m c o r a m nos . J a h a n n . B u d a i 
P a s t o r E c c l a e . H u n g . co ron . A 

A n d r e a Ga l l . . C o r o n . 

A n n o 1 7 6 5 . M i n e k u t á n n a i t t en B o l o n y á b a n az 
M a l o m u t z á b a n , m i n d az Szász , m i n d p e d i g az M a g y a r 
be t sü l e t e s S z o m s z é d s á g o k n a k egyen lő el v é g e z e t t te t
s z é s e k b ő l e g y v o n o k u t ép i t e t e t t vo lna fel, t e t sze t m i n d 
az k é t m e g n e v e z e t b e t s ü l e t e s S z o m s z é d s á g o k n a k azon 
fe lépi te te t t k ú t n a k k ö v e t k e z e n d ő fogya tkozása i ró l , rom

lásáró l , és a n n a k m e g j o b b í t á s á r ó l és ép í tésé rő l is gon
d o l k o d n i , és v é g e z n i ; Mel ly sze r in t egyen lő a k a r a t t a l 
végez te t e t t m i n d az k é t részrő l , i l lyen á l l andó és m e g 
m á s o l h a t l a n E g y e z é s : h o g y a k i e b b e n az S z o m s z é d 
s á g b a n m a g á n a k tu la jdon h á z a t vészen , az k ú t n a k to
v á b b va ló j o r e n d b e n va ló m e g t a r t á s á r a t a r t o z z é k dé 
n á r — 5 0 le t e n n i . A k i p e d i g m á s u n n a n ezen S z o m 
s z é d s á g b a n h á z b é r b e j ő l a k n i d e n a r — 24 , e g y ö z v e g y 
A s z s z o n y p e d i g d e n a r — 6. A z t p e d i g l e n i l lyen C o n -
di t iova l h o g y k i k i i de j ö v e t e l é n e k első e s z t e n d ő b e n m e g 
a d n i t a r toz ik , a n n a k u t á n n a p e d i g h a e z e n Szomszéd 
s á g b a n m e g m a r a d , ho l t ig e g y esz tendőrő l s e m t a r t o 
z i k t ö b b é . 

C o r a m m e 
A n d r . T a r t l e r m. p . 

J u d . C o r o n . 

Michae l W a g n e r W o r t m . 
H a n n e s K r ä m e r N a c h b a r V a t e r . 
M a r t i Ce ides . 
Sz i l ágy i J á n o s Szoszol lo . 
K ő p e A n d r á s S o m s z é d A t t y a . 
C s o r i k A n d r á s . 
T ö r ö k J á n o s . 
N a g y A n d r á s . 



— 3 9 0 — 

A m i n í s z t e r v á l s á g 
t ö r t é n e t é r e n é z v e e z e k e t á l l í t o t t uk össze a „ P e s t i N a p l ó " -
b ó l : G r . L ó n y a y M e n y h é r t , n e m i s m e r t e ke l lő l eg a si-
tua t ió t . O t a v a k v é g z e t sodor t a l épés rő l - l épés re , s a 
m i t az u t ó b b i hé t a l a t t te t t , m i n d e n lépés ron to t t pos i -
t ió ján . E z , m i n d e n lep lezés n é l k ü l m e g n e v e z v e a dol
got , e g y min i s z t e r i s t r i k e , m e l y a chef b u k á s á v a l vég 
ződö t t . 

H o g y ez i gy tö r t én t , m é l y e n fájlal juk, és p e d i g 
az ö é r d e k é b e n sz in túgy , m i n t a D e á k p á r t é r d e k é b e n . 
R á n k n é z v e fá jda lmas , h o g y a férfiút, k i a k i e g y e z é s i 
m ü m e g k ö t é s e k o r s e g y é b a l k a l m a k n á l a h a z á n a k oly 
s o k szo lgá la to t te t t , k i a D e á k p á r t vezér fé r f ia inak m e g 
e g y e z é s é v e l le t t m in i s z t e r e lnök , s k i t a p á r t m i n d v é g i g 
t á m o g a t o t t , i ly d ics te lenü l b u k n i l á t j uk . 

A z e s e m é n y e k lefolyása k ö v e t k e z ő v o l t : 
G r . L ó n y a y a k o r o n á n á l fölvetet te a b i za lmi k é r 

d é s t a n é l k ü l , h o g y a p á r t befo lyásosb férfiai v é l e m é n y é t 
k i k é r t e vo lna . O felsége b iz tos i to t ta a m in i s z t e r e lnökö t , 
h o g y r é szé rő l s e m m i o k s em forog fenn, a m i é r t b iza l 
m á t a k o r m á n y i r á n t m e g v á l t o z t a t t a vo lna , m i n t h o g y 
a z o n b a n a m i n i s z t e r e l n ö k a p á r t r a h i v a t k o z i k , á l l í tván , 
h o g y ez a j e l e n k o r m á n y t n e m oly önfe lá ldozássa l tá 
moga t j a , m i n ő t a m i p á r t v i s z o n y a i n k közö t t , p a r l i a m e n -
t á r i s k o r m á n y n e m né lkü lözhe t , a k i r á l y t u d a t a a mi 
n i s z t e r e l n ö k k e l , h o g y a he lyze t felől in fo rmál t a tn i fogja 
m a g á t . 

P e s t r e v i s s z a é r k e z v e , e g y n y i l v á n o s con fe r en t i ában 
a k a r t a m e g k é r d e z n i a p á r t o t és e g y s z e r s m i n d n y i l a t k o 
za t - t é t e l r e h iv t a fel m in i sz t e r t á r s a i t . E z z e l m e g vol t a d v a 
a he lyze t a c u t j e l l e g e , m e l y n e k i ly m o d o r b a n va ló fel
i dézésé t gr . L ó n y a y n a k n e m let t v o l n a s z a b a d kocz -
k á z t a t n i a a n é l k ü l , h o g y a r e á n é z v e k e d v e z ő e red 
m é n y r ő l b iz tos í tva n e l e g y e n . 

A z első m i n i s z t e r - t a n á c s o k b a n a m i n i s z t e r e k n e k c s a k 
t ö b b s é g e n y i l a t k o z o t t h a t á r o z o t t a n a demiss ió mel le t t , 
m i d ő n a z o n b a n e' r ész t u d a t a , h o g y m i n d e n k ü r ü l m é n y 
k ö z ö t t m e g m a r a d a l e m o n d á s m e l l e t t , a k i s e b b s é g is 
h o z z á c s a t l a k o z o t t . 

A pá r t - confe ren t i a m e g t a r t á s a n e m lá t szo t t oppor -
t u n u s n a k . 

L ó n y a y g r . uj c a b i n e t e t t e rveze t t , d e c s a k h a m a r 
m e g g y ő z ő d ö t t e n n e k k iv ihe t e t l en ségé rő l . O is b e n y u j t á 
l e m o n d á s á t . 

E k k o r k e r e s t e fel D e á k F e r t n c z e t és p e d i g szom
b a t o n d é l u t á n . T u d a t a ve le e g y s z e r s m i n d a F e l s é g 
óhajá t , h o g y m á s n a p 11 ó r a k o r a b u d a i k i r . p a l o t á b a n 
fogadja a czélból , h o g y a k i r á l y megha l l j a D e á k F e r e n c z 
v é l e m é n y é t a he lyze t rő l . 

A D e á k és L ó n y a y k ö z ö t t folyt t á r s a l g á s j e l l e m 
z é s é r e t a l á n e lég lesz a n n y i , h o g y e z u t á n D e á k —• 
S z l á v y t fogadta . 

V a s á r n a p r e g g e l g r . L ó n y a y á t n y u j t á ö F e l s é g é n e k 
a c a b i n e t l e m o n d á s i k é r v é n y é t , — s d é l b e n D e á k F e 
r e n c z fogad ta to t t a k i r á l y ő felsége á l ta l . 

D e á k fogad ta t á sa m i n t e g y h á r o m n e g y e d ó rá t ve t t 
i g é n y b e , s a m i n t D e á k e l távozot t , a k i r á l y ő felsége 
S z l á v y t h i v a t á s m e g b í z t a a k o r m á n y a l a k í t á s á v a l . 

S z l á v y m i n i s z t e r e l n ö k s é g é r ő l , m á r g r . A n d r á s s y 
B é c s b e m e n e t e l e k o r szó volt, s L ó n y a y folytonosan őt 
t a r t á p r ä s u m t i v u t ó d j á n a k . M i d ő n a z o n b a n j e l e n l e g a 
m i n i s z t e r v á l s á g fölmerül t , a d e á k p á r t i k ö r ö k e g y ré szé 
b e n az a néze t k a p o t t t ú l sú ly ra , h o g y l e g h e l y e s e b b 
volna , h a a m i n i s z t e r e l n ö k i he lye t azon férfiak e g y i k e 
fogla lná el, k i k a D e á k p á r t l ibe rá l i s r é s z é n e k ha rczo -
saiul t e k i n t h e t ő k . I l y férf iúnak t e k i n t e t e t t az u to lsó na-
pokoni j i s T re fo r t . 

M á s k é n t tö r t én t , és p e d i g D e á k F e r e n c z a j á n l a t á r a . 
A n d r á s s y G y u l a g róf is a l e g m e l e g e b b e n Sz l ávy j e lö l t 
ségé t pá r to l á , s a decz . 2- ik i m i n i s z t é r i u m — D e á k 
F e r e n c z s g r . ^András sy l egsa já tosb a u s p i c i u m a i a l a t t 
l é p ^ é l e t b e . 

F ö l t e h e t j ü k t ehá t , h o g y e k o r m á n y az e g y e s r e 
f o r m - k é r d é s e k b e n D e á k néze te i t fogja to lmácso ln i , s b i 
zonyos , h o g y S z l á v y az egész e l j á r á s r a n é z v e m e g 
n y e r t e D e á k F e r e n c z h e l y b e n h a g y á s á t . 

A v á l s á g n a k i ly l ebonyo l i t á sa a D e á k p á r t e g y r é 
széné l t e r m é s z e t e s e n b i z o n y o s k e s e r ű é r z e l m e k e t k e l t 
fel. — 

A mi az e l l enzéke t illeti , s o k a n az t h i sz ik , h o g y 
a t ö r t é n t e k u t á n sze l ídü ln i fog a köz jog i h a r c z , s m á s 
t i s z t e s ségesb a l a k o t n y e r n e k p á r t k ü z d e l m e i n k . 

K e r k a p o l y p é n z ü g y m i n i s z t e r , S z l á v y á l ta l a t á r c z a 
vá l l a l á s r a fé lh iva tván , e r r e v o n a t k o z ó h a t á r o z a t á t b izo
n y o s e lőfe l té te lekből t e t t e függővé . M e g g y ő z ő d é s t a k a r j 
m a g á n a k szerezn i , vá j jon néze t e i t a l á l k o z n a k - e m é r v a d ó 
t é n y e z ő k | h e l y e s l é s é v e l , h o g y föl lépése a ke l lő b iz tossá 
go t s e rős a l apo t n e n é l k ü l ö z z e . 

E z ü g y b e n t ö b b r e n d b e l i b i z a l m a s t a n á c s k o z á s t 
t a r t o t t , decz . 4-én a k i r á l y á l ta l fogad ta to t t Gödö l lőn . 

A z e r e d m é n y a z , h o g y K e r k a p o l y m e g t a r t j a a 

p é n z ü g y i t á r c z á t . T i s z a L a j o s sz in tén k i j e l en te t t e , h o g y 
egye lő r e m e g m a r a d , s i g y k é t t á r c z a k ivé t e l éve l , a 
S z l á v y k o r m á n y m e g a l a k u l t n a k t e k i n t h e t ő . 

Hazai k ö z ü g y . 
A z e r d é l y r é s z i d e á k p á r t i k é p v i s e l ő k n e k decz . 

2 . t a r t o t t t a n á c s k o z á s á b a n e lő ter jesz té az e czélból k i 
k ü l d ö t t b i z o t t s á g a specia l i s j e l l e g ű e rdé ly i k é r d é s e k 
so roza tá t . A m e g á l l a p í t o t t so roza tba foglalt k é r d é s e k 
rész le tes k i d o l g o z á s á r a a t a n á c s k o z m á n y az e g y e s k é r 
d é s e k h e z k é p e s t k ü l ö n s z ű k e b b k ö r ű b i z o t t s á g o k a t k ü l 
dö t t k i . A t a n á c s k o z m á n y b a n v é g ü l v é l e m é n y c s e r e m e 
rü l t föl a t e l e p i t v é n y e k i r án t i t ö r v é n y j a v a s l a t n a k a szé
kelyföld i t e l e p i t v é n y e k r e v o n a t k o z ó i n t é z k e d é s e i i r án t . 
A k i rá ly fö ld r e n d e z é s é r ö l i t a n á c s k o z á s r a k i k ü l d ö t t b i 
z o t t m á n y gr . P é c h y , Z e y k , G r o i s z , F ö l d v á r y , Gull^ 
W ä c h t e r e r d é l y i k é p v i s e l ő k b ő l ál l — oly n e v e k , m e l y e k 
b e n n ü n k e t n e m n a g y r e m é n y e k r e j o g o s i t n a k . 

A D e á k k ö r b ő l 60-an, k i k L ó n y a y hivei , k i l épn i 
s z á n d é k o z n a k ; a D e á k p á r t b a n p á r t v á l t s á g v á r h a t ó . A 
L ó n y a y s t á k n a g y t e v é k e n y s é g e t fe j tenek k i , h o g y m i n é l 
t ö b b e k e t t o b o r z z a n a k p á r t u k r é s z é r e s az első a l k a l m a t 
m i n t h i r l ik , föl fog ják haszná ln i , h o g y a m o s t a n i k o r 
m á n y t m e g b u k t a s s á k , o ly m ó d o n , h o g y e g y fontos k é r 
désben , m i n t a kö l t s égve t é s , az e l l e n z é k k e l s z á n d é k o z n a k 
s zavazn i . L ó n y a y a k é p v i s e l ő i á l lás ró l le fog m o n d a n i • 
b u k á s a p o z s o n y i vá l a sz tó i r a s a h o r v á t n e m z e t i p á r t i a k -
r a l e v e r ö l e g ha to t t . (M. U . ) 

M o s a r i n b a n , a c s a jká s k e r ü l e t b e n , a l a k o s s á g 
a k ö z s é g i e lö l já róság e l len fe l lázadt . A z s a n d á r o k had i 
s o r b a n t á m a d á s t i n t é z t e k s t ö b b e k e t a g y o n l ő t t e k s m e g 
s e b e z t e k , d e k é s ő b b a l á z a d ó k á l ta l fu tásra k é n y s z e r i t 

t e t t e k . A l á z a d á s e l n y o m á s á r a k a t o n a s á g k ü l d e t e t t . 

A f r a n c z i a k o r m á n y g y ő z e l m e n e m oly t e l j e s 
m i k é n t a z t ó h a j t o t t á k ; a c s e k é l y t ö b b s é g mögöt t , me
lye t a k o r m á n y a n e m z e t g y ű l é s b e n e lnyer t , az ország
n a g y t ö b b s é g e áll , m e l y a v á l s á g k e z d e t é t ő l fogva T h i e r s 
i r á n y á b a n k é t s é g t e l e n b i z a l o m m a l v i se l te te t t . T h i e r s 
p a r l a m e n t i g y ő z e l m e P a r i s b a n és az egész o r s z á g b a n 
n a g y l e i l ke sedés t ke l t e t t . A z o r s z á g m i n d e n v i d é k é r ő l 
a k ö z t á r s a s á g e l n ö k é h e z üdvöz lő s ü r g ö n y ö k é r k e z t e k • 
szóval a k ö z t á r s a s á g i e s z m e g y ő z e l m e a k é t h e t i vá l 
s ág u t á n v á r a t l a n ö r ö m e t ke l t e t t . 

A f rancz ia b e l ü g y m i n i s z t e r L e f r a n c e lbocsá t t a to t t . 
A c a b i n e t t ö b b m o n a r c h i k u s é r z e l m ű t a g j a k é n y t e l e n 
lesz, T h i e r s k é t s é g t e l e n d i a d a l a u t á n , t á rczá já t ' a ba l 
oldal e g y i k v a g y m á s i k k i v á l ó t a g j á n a k á t a d n i . 

A f r a n c z i a n e m z e t g y ű l é s b e n decz . 3-án vá lasz 
t á to t t a 3 0 t a g u b izo t t ság , m e l y a m i n i s z t e r i felelösség-
és e g y é b a l k o t m á n y o z ó i n t é z k e d é s e k r e n é z v e el fogja 
kész í t en i a t ö r v é n y j a v a s l a t o k a t . E b i zo t t s ág m e g v á 
l a sz t á sa az első l épés a k ö z t á r s a s á g m e g s z i l á r d u l á s á r a . 

A b e l ü g y m i n i s z t e r i t á r c z a va ló sz ínű l eg M a r t e l k e 
z é b e k e r ü l ; a k ö z m u n k á k t á r c z á j a a b a l k ö z é p uj vezé
r e R i c a r d r a v á r . 

A z „ I n d . " j e l e n t i B e r l i n b ő l , h o g y a n é m e t csá
s zá r e g y r e n d e l e t e t i r t a lá , m e l y l y e l 2 5 m a g a s b á l l am
h i v a t a l n o k , t á b o r n o k és n a g y b i r t o k o s az u r a k h á z á n a k 
t a g j á v á n e v e z t e t i k k i . 

A porosz l a p o k F a l c k b e s z é d é b ő l a k o r m á n y rész 
letes á t a l a k u l á s á r a k ö v e t k e z t e t n e k , n e v e z e t e s e n I t zen -
pli tz és Se l chow k i v á l á s á t j ó s o l g a t j á k . R o o n h a d ü g y 
min i sz t e r m e g k a p t a k é r t e l b o c s á t á s á t ; u t ó d á u l K a m e c k e 
t á b o r n o k eml í t t e t ik . 

V i l m o s c sá szá r a tél f o l y a m á b a n m e g l á t o g a t j a 
az orosz s z é k v á r o s t . A c sáczá r i u d v a r n á l e m ia t t m á r 
n a g y e l ő k é s z ü l e t e k fo lynak s a c sá szá r i s z i n h á z a k ze
n e k a r a i , legfe lsőbb p a r a n c s k ö v e t k e z t é b e n , s z o r g a l m a 
san f o g l a l k o z n a k a porosz n e m z e t i h y m n u s b e t a n u l á 
sáva l . — 

A z a n g o l p a r l a m e n t a k i r á l y n ő á l t a l f eb ruá r 6-
k á r a h iva to t t e g y b e ; a l e g k ö z e l e b b i p a r l a m e n t i ü lés 
s z a k r a igen fontos k é r d é s e k m e g o l d á s r a v á r n a k . 

S p a n y o l o r s z á g b a n a m i n d e n oldal ró l k i tö rő 
fo r r ada lmi m o z g a l o m ál ta l szoru l t h e l y z e t b e j u t o t t k o r 
m á n y azza l i g y e k s z i k m a g á n seg í ten i , h o g y a l ázongó 
t a r t o m á n y o k b a n a p a r a n c s n o k s á g o k a t vá l toz ta t j a . A 
k a r l i s t á k el len G a m i n d e t á b o r n o k o t C a t a l o n i á b a , M u r c i a 
és A n d a l u s i á b a n p e d i g a foedera l i s ta r e p u b l i k á n u s o k 
el len M a r i o n e s t á b o r n o k r a b í z t a a v e z é n y l e t e t . 

R o m á b a n a h e l y ő r s é g 3 0 0 0 e m b e r r e l szapor i t -
ta to t t , a M o n t e P i n c i o r a n é h á n y ü t e g v a n k i s z e g e z v e , 
s az u t c z á k o n számos ő r j á r a t o k c z i r k á l n a k . 

W a s h i n t o n b a n a c o n g r e s s u s decz . 2 . ny i t t a to t t 
m e g e lnök i i zene t te l . A z i zene t sehol s e m lát ja a b é 
k é t f e n y e g e t v e ; k i e m e l i a b a r á t s á g o s a n e l in téze t t vi-
szá lyos k é r d é s e k e t ; a n é m e t c s á s z á r n a k és a vá lasz to t t 

b í r ó s á g n a k k ö s z ö n e t e t m o n d a f á r ada lmas m u n k á é r t ; h a n g 
sú lyozza a k i v á l ó a n b a r á t s á g o s v i s z o n y o k a t F r a n c z i a - , 
Orosz - , N é m e t o r s z á g g a l , v a l a m i n t a több i h a t a l m a k h o z 
va ló j ó v i s z o n y o k a t . 

Az i zene t az t m o n d j a t o v á b b á , h o g y a b é c s i v i 
l ágk i á l l í t á s a p o l g á r o s o d á s t e lőmozdí tan i , és a n e m z e 
t e k k ö z t i j ó e g y e t é r t é s t e m e l n i fogja. Az izene t di
csér i J u a r e z t és M e x i c o uj e l n ö k é n e k bölcs k o r m á n y 
zásá tó l r e m é l i , h o g y a h a t á r s z é l i z a v a r g á s o k m e g fog
n a k s zűnn i . A z i zene t a cuba i fe lkelés t r e m é n y t e l e n 
n e k mond ja , m e l y n e k főoka a r a b s z o l g a s á g n a k fenntar 
t á s a S p a n y o l o r s z á g á l ta l . 

A k é p v i s e l ő h á z b i z o t t m á n y t v á l a s z t o t t , m e l y n e k 
f e l ada t a : a cong re s sus i t a g o k m e g v e s z t e g e t é s e m i a t t 
emel t v á d a t m e g v i z s g á l n i . 

A z a m e r i k a i e g y e s ü l t á l l a m o k n a g y vesz tesé 
ge t s z e n v e d t e k . L e g k i v á l ó b b fér f ia inak e g y i k e , k i az 
u t ó b b i t i zenöt év a l a t t n a g y fon tos ságú szo lgá la to t t e t t 
h a z á j á n a k — k i m e g b u k v á n mint e lnökje lö l t — a sa j 
t óban fo ly ta t ta a l ibe rá l i s e s z m é k te r jesz tésé t , H o r a c e 
G r e e l e y N e w - Y o r b a n m e g h a l t n o v e m b e r 2 9 - k é n . 

S o l o t h u r n c a n t o n n a g y t a n á c s a 8 0 s z a v a z a t t a l 
14 e l len h e l y b e n h a g y á a l e l k é s z e k i d ö s z a k o n k i n t i ú j r a 
m e g v á l a s z t á s a i r á n t i t ö r v é n y t . 

V i d é k . 
T i s z t e l t s z e r k e s z t ő u r ! 

S z í v e s k e d j é k ezen a k ö z ü g y é r d e k é b e n t e t t fel
s z ó l a l á s o m n a k b e c s e s l a p j á b a n t é r t e n g e d n i . 

M i n d e n k i előt t i s m e r e t e s dolog , m i l y t e r h e s e k a 
k e r e s k e d ő k és u t a z ó k r a n é z v e a v á m és v e s z t e g i n t é z e t i 
h iva t a lok , de m i n t h o g y , a z o k o r s z á g o s i n t é z m é n y e k , el-
l enök l e g k e v e s e b b s z a v u n k s i n c s ; s z ívesen t e s z ü n k e 
t e k i n t e t b e n i s , m i n t p o l g á r o k honfiúi k ö t e l e s s é g ü n k n e k 
eleget , m i k é p ez t m i n d e d d i g t é n y l e g is b e b i z o n y í t o t t u k . 

A z o n b a n a fe lső- tömösi s zo rosná l e g y o lyan uj és 
e g é s z e n h e l y t e l e n i n t é z k e d é s t é t e t e t t , m i d ő n a r é g i k o r 
lá ton k i v ü l m é g e g y u j á l l í t t a t o t t f ö l , h o g y ezá l t a l 
az u t a z ó k est i 6 órá tó l m á s n a p 8 ó r á i g F e l s ö - T ö m ö s 
közü l k i s z o r i t t a t n a k , s igy O l á h o r s z á g g a l va ló k e r e s k e 
d é s ü n k b e n te l jesen a k a d á l y o z t a t u n k . l i y i n t é z k e d é s lehe
te t len, h o g y a m. k i r . m i n i s z t é r i u m m ü v e l e n n e ; hisz 
a k k o r az t k e l l e n e fö l t ennünk , h o g y v e l ü n k , m i n t pol
g á r o k k a l l e g k e v é s b é s em t ö r ő d i k ; h a n e m b i z o n y n y a l 
az o t tan i k ü l ö n ö s t e r m é s z e t ű v e s z t e g i n t é z e t i i g a z g a t ó é . 

Mi a k o r l á t á l t a l a h iva t a los té r rő l ( A m t s p l a t z ) 
k i s z o r i t t a t t u n k ; az egész éj et m a r h á i n k k a l e g y ü t t az u t 
k ö z e p é n ke l l t ö l t e n ü n k , m i m é g m o s t m e g y t e k i n t v e a z 
e n y h e időt, d e m i t ö r t é n i k a k e m é n y té l i d e j é n ? O t t 
f ogunk m a r h á i n k k a l e g y ü t t veszn i , v a g y p e d i g O l á h o r 
s z á g g a l va ló k e r e s k e d é s ü n k k e l fel ke l l h a g y n i . E z p e 
d i g m i n d n e k ü n k , m i n d a z o r s z á g n a k n a g y k á r á r a 
l e n n e . 

H o g y a n is v o l n a h e l y e s i n t é z k e d é s , m e l y a z u t a s t 
k e r e s z t t ű z b e f o g j a ? a h iva ta los t é r r e az uj k o r l á t m i a t t 
n e m lehe t b e j ö n i ; a z u ton m a r a d n i n e m szabad , m e r t 
m e g z á l a g o l n a k az u t ö r ó k ; az ú t ró l l e té rn i n e m lehe t , 
m e r t n incs h o v á , s n e m is s z a b a d a v á m t ö r v é n y e k 
mia t t . 

I g a z o d j é k el t ehá t m o s t az u t a s ! M i n d e n t e k i n 
t e t b e n c s a k n e k ü n k b a j . O l á h o r s z á g i v á m o n j o b b a n 
v a n az u t a s o k r ó l g o n d o s k o d v a , m i n t h a z á n k b a n . P e d i g 
én az t gondo lom, h o g y az á l l am lehe t , s ke l l is h o g y 
l e g y e n a p o l g á r o k i r á n t a n n y i t ek in t e t t e l , m i d ő n a d r á 
g a v á m a t fizetteti v e l ü n k , h o g y e g y he lye t m u t a s s o n 
n e k ü n k , hol éj ide jén m a g u n k és m a r h á i n k r ó l g o n d o s 
k o d h a s s u n k . A k o r l á t o n félül m é g k o r c s m a s incs , i gy 
t e h á t a h i d e g e n k i v ü l az é h s é g is k í n o z z a az u t azó t 
m a r h á i v a l e g y ü t t . 

H i s z m i a r r a is k é s z e k v a g y u n k , h o g y a h iva ta 
los t é r e n való h á l á s é r t f ize tünk va lami t , c s a k o d a b e 
m e h e s s ü n k . O t t l e g a l á b b é p ü l e t e k k ö z t v a g y u n k , s k ö 
zéi v a n a k o r c s m a is . 

A k o r l á t t é l n e k ide j é re ott s e m m i e s e t r e s em m a 
r a d h a t , m e r t az á l t a l az u t is t ö n k r e t é t e t i k , az u tazó 
egész sége és m a r h á i is e l v e s z n e k . 

K ü l ö n b e n is e k o r l á t s em a z o r s z á g r a s em e g y e 
s e k r e h a s z n o t n e m haj t . 

E n y i l v á n o s fölszóllalást a zé r t t e t t ü k , h o g y o rvos 
lás t a n n á l i n k á b b n y e r j ü n k . K é r j ü k a z é r t a m . k i r . k e 
r e s k e d e l m i m i n i s z t e r u ra t , k e g y e s k e d j é k az o t t an i igaz
ga tó t u t a s í t an i , h o g y az o k n é l k ü l föláll í tott uj k o r l á t o t 
o n n a n m e n t ő l e lőbb e l távol í t sa . M i ezelőt t soha s e m 
a k a d á l y o z t a t t u n k a n n y i r a m i n t e h i v a t a l n o k á l ta l . N e m 
tud ja a v i d é k n y e l v e i t s ö n k é n y k e d i k v e l ü n k . A v i d é k 
n é p e v a l ó b a n e h i v a t a l n o k é r t v a n , n e m p e d i g ez a n é p 
és ü g y é é r t . É n a z o n m e g g y ő z ő d é s b e n v a g y o k , h o g y 
az á l l am p é n z é n c s a k o l y a n o k l e h e t n e k h i v a t a l n o k o k , 
k i k az á l l am és v i d é k n y e l v e i t t u d j á k . D e h o g y e g y 
h i v a t a l n o k sok időn á t m e g m a r a d h a s s o n he lyén , k i s em 
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m a g y a r u l sem r o m á n u l nem tud e g y s z ó t i s : az elöt- (Katonai zenészek) fizetése. M i u t á n a ka tona i k a r -
t e m egészen m e g m a g y a r á z h a t l a n dolog. I d e g e n o r s z á g j m e s t e r e k g y a k r a n n a g y o n is i g é n y b e v e t t é k a l egény
h i v a t a l n o k a i v a l t u d u n k beszé ln i , s m a g u n k é v a l n e m . É p j s ége t sa já t k é n y e k b ő l is i n g y e n , mos t az e z r e d e s e k el-
a z é r t fö lké r jük B r a s s ó köve te i t , h o g y h a s s a n a k oda, r e n d e l t é k , h o g y k a t o n a i k o n c z e r t e k e n 3 , m a g á n k i v á n -
misze r in t e n e v e z e t e s tömös i s zo ros ra o lyan vesz teg in - j s á g r a k i r e n d e l é s e k o r 5 frtot k a p j o n m i n d e n zenész , 
téze t i i g a z g a t ó t é t e s s é k , k i az ü g y n e k és n e k ü n k is (A zei'liyesli) j á r á s b í r ó s á g h o z Í r n o k k á B u n e a I z idor 
e l ő n y ü n k r e van . T ö b b e k n e v é b e n 

Lázár Elek, 
g a b o n a - k e r e s k e d ő és 

I í b g a r a s - v i d é k i k ö z i g a z g a t á s i i k t a t ó n e v e z t e t e t t k i . 
(4 Hiolerakoi'llázról.) B u d á n decz . 2-án fehér zászló 

j l enge t t , a n n a k je léül , h o g y az n a p c h o l e r a b e t e g n e m 
asz ta los m e s t e r . ( v é t e t e t t fel. 

(A német legnevezetesebb egyetemeken) a m u l t n y á r i 

A Királyföldi e g y e t e m n O V . 30 - ÍkÍ Ülése. | félévben v o l t a t a n á r o k s z á m a : a béc s i e g y e t e m e n 2 2 8 , 
B e r l i n b e n 179 , L i p c s é b e n 134 , G ö t t i n g á b a n 116 , H e i -

N a p i r e n d e n vol t S c h o c h t e r u s j e l e n t é s e az 1871 | d e l b e r g b e n n 6 > P r á g á b a n 1 1 3 ? M ü n c h e n b e n 1 1 1 , Bo-
z á r s z á m a d á s o k m e g v i z s g á l á s á r ó l ; k i t ű n t h o g y az e g y e 
t em h a t á r o z a t a i n a k megfe le lően j á r t el a comi t i a tus . 
M a g a a j e l e n t é s k i fog n y o m a t n i , u g y az 1873- ik i elő
i r á n y z a t is, h o g y ez o k m á n y o k a t a „ b u d g e t t á r g y a l á s " 
i de j é ig k i l ehessen osz tan i az e g y e t e m t ag j a i k ö z t . 

Z a m i n e r i n t e rpe l l á t i ó j á r a az t feleli a C o m e s , h o g y 
a b r a s s ó i i p a r i s k o l a a z é r t k a p o t t 1 6 0 frt tal k e v e s e b b e t 
m e r t n e m j u t o t t a t ö k e m e g c s o r b i t á s a n é l k ü l t ö b b . A z 
in te rpe l lá ló m e g le t t ez á l t a l n y u g t a t v a . 

B e d e u s b . j e l e n t é s t t esz az o k m á n y l e v é l t á r r e n d e 
zés i m u n k á j á n a k c l ö h a l a d á s á r ó l , t u d o m á s u l vé te t ik-
S c h n e i d e r d i c sé rő l eg eml í t i fel a l e v é l t á r n o k o t s k é t 
e g y é n t óhaj t k i k ü l d e t n i a m u n k á l a t m e g s z e m l é l é s é r e és 

rosz lóban 104 . — H a l l g a t ó k : B é c s b e n 3 6 8 0 , B e r l i n b e n 
3 2 9 7 , L i p c s é b e n 2 4 1 8 , P r á g á b a n 1649 , M ü n c h e n b e n 
1220 , B o r o s z l ó b a n 9 3 8 . 

(Ellenjavaslat.) E g y pá r i s i c i r k u s előt t a bámulok 
k ö z t n e m r é g e g y férfi is vol t , k i g y ö n y ö r ű l e á n y k á t 
t a r t o t t k e z é n fogva. A z igazga tó , De j ean , é s z r e ve sz i a 
szép g y e r m e k e t , o d a m e g y a férfihez, s n a g y összeg 
p é n z t a j án l n e k i , h a l e á n y á t á tad ja , k i t l o v a r m ű v é s z 
n ő v é a k a r k i k é p e z n i . „ T u d j a m i t u r a m — vol t a felelet 
— a l e á n y o m a t u g y a n n e m -adom, d e v a n o t thon e g y 
a n y ó s o m , k i t az ös szeg feléért is sz ívesen á t e n g e d e k . " 

(A jelenleg élő), e u r o p e i h í rű első r a n g ú h e g e d ű 
m ü v é s z e k r ö l i összeá l l í t ás h a z á n k r a n é z v e k e d v e z ő ered-

j e l e n t é s t é t e l r e . M a c e l l a r i u he lyes l i ezt , c s a k h o g y h a r - , t m u U t föL E z é r d e k e s összeá l l í t ás i gy h a n g z i k -
m a d i k n a k D r . P e c u r á r is k ü l d e t t e s s é k k i . E r r e B e d e u s , j W i l h e l m A g o s t ? n é m e t . V i e u x t e m p s , b e l g a ; V e r v i e r s 
m a i d Mül l e r idöe lö t t inek talállak a l evé l tá r i m u n k a - ; T , ^ r i u \ r • i t U t • J J ; es L a u b F e r d i n a n d , c s e h ; Veniavszl-ry es L o l t o í z i -
l a t b a b e t e k i n t é s t : m ié r t is S c h n e i d e r i n d í t v á n y á t v i s s z a - ; ^ l e n g y e l e k . g w a r r i C a m H l ó ; o l a s z > B e z á r j a e d í s z e g 

v o n j a a „ k i k ü l d é s i de j é t " i l le tő leg s i gy Mace l l a r iu i n - ^ ^ h a z á n k n a i . J o a c h i m J ó z s e f > s z ü L l 8 3 1 - b e n 
d i t v á n y a is ha son ló s o r s r a j u t . 

T ö b b n y u g d í j a z á s i k é r v é n y t á r g y a l í a t o t t , k e t t ő t 
Récse t t , S i n g e r Ö d ö n , szül . 1 8 3 0 - b a n T a t á n és A u e r 
L i p ó t , szül . 1 8 4 5 - b e n V e s z p r é m b e n . E sze r in t va la -

e lu t a s i to t t ak , e g y n e k m e g a d t á k a 3 1 5 for in to t o s z t r á k eiuLctoiLULLan., < - ö j ^ i Ö I m e n n y i n e m z e t k o z t a m a g y a r é a t ö b b s é g . 

é r t e k b e n . (Pestmegye közgyűlése) e lha t á roz t a , m i s z e r i n t m e g -
A b r a s s ó i ipa r - és k e r e s k e d e l m i - k a m a r a az e g y e - j ^ l e y e l e i b e n a t e k m t e t e s c z i m f a g y á s á v a l c s a k az 

t e m k i n y o m t a t a n d ó j e g y z ö k ö n y v e i n e k es d o l g o z a t a i n a k ; e g y s z e r ü ^ k i f e j e z é s t ha szná l j a . V a j j e n a n a g y s á -
e£fv ins :ven p é l d á n v á t k é r i m e g k ü l d e t n i : e l h a t á r o z t a t o t t , ! . , , . . . , .. , 

^bJ llít>j™1 ry^^jţ Ö 3 , gos es mé l tóságos c z i m e k is s z á m ű z v e l e sznek - , a r r ó l 
h o g y a K o l o z s v á r i n a k is m e g k ü l d i k ; sőt k a p n i f ognak n e m t é t e t i k e n d i t ó s 

belő le a b e r e t h a l m i és szt. á g o t h a i n é p i s k o l á k . - D o b ó ; ß ^ ^ k ü m ű ) s z e m l é j é b e n e z e k e t o lvas -
i n d i t v á n y á r a a ba lázs fa lv i és n a s z ó d i g y m n a s m m o k , I ̂ . ü k i s s z i n h á z i f ü t t t r e n d e . 
T h e i l s ü r g e t é s é r e a m e d g y e s i g a z d á s z a t i in téze t is r é - l ^ ^ a r 6 n d ö r s é g ^ m e l e n n e k ^ j . 
BzesiÜ ez o p e r a t u m o k b ó l , d e a r é g e b b i e k b ő l c s a k ^ y ú ] ^ ^ ^ o k á h á k # H a j m e r e s z t ő és vé r l áz i tó , 
a d n a k , a m e n n y i t l ehe t . E r n s t fe l szóla lására e k e d v e z - . , . • , , „ . , . . . , , 

' ^ . . , mi t a l a p o k í r n a k a r e n d ő r s é g k ö z e g e i n e k k e g y e t l e n s e -
raénvben a b r a s só i és b e s z t e r c z e i g a z d a k e p e z d e k is re - . ... ., y , i • u • « , > M 
1 ^ T * Ö r g e i r o l ; i ly b ru t a l i t á s c s a k i s R o m á n i a főva rosában tor-
s ze s i t t e t u ek . t énhe te t t . A d á m á k páho lya i t , m e l y e k b e az ifjak m e -

A z a p r ó l é k o s ü g y e k e l l á t t á sa u t á n B r u c k n e r elo- J N E K Ü L T E K ? h e t ö r t & k s az if jakat l á b a i k n á l fogva hu rczo l -
t e r jesz t i a 15-ös b i z o t t s á g j a v a s l a t á t : 1 ) a h e l y h a t ó s á g i tók fó ft l é p c s ö k ö n a h a r m a d i k é s m á s ü d i k emele tbő l , 
r e f o r m r a való t ek in t e tbő l e g y h a r m a d i k p é n z t á r i t i sz t A r e n d ő r s e g n é l é j j e l a l e g k e g y é t l e n e b b ü í k i n o z t á k , ver-
beá l l í t á s a egye lő r e e l h a l a s z t a n d o ; 2) e n n e k r e n d s z e r e s i - !

 M „, , , , „ , , . . , , , , , , X T 

i ií i - • t e i c ° ^ e t m a g á n a k a r e n d ő r f ő n ö k n e k j e l e n l é t é b e n . N e m 
t é se t á r g y á b a n a k e r ü l e t e k v é l e m é n y é t b e ke l l k é r n i : , , , . , . . , . , . . . . 

^ r ' i m e r t e m hi te l t a d n i a n n a k , h o g y i t t é j s z a k á k o n á bor-
3") a de l egá l t u n i v e r s i t á s m e g b í z a n d ó e g y d i u r n i s t a te l -Í . . . . . , , . „ ,. . " , . a V - i i 

/ ö ° P* . ! t o n o k f e n e k e n m m o t o r t u r a k a t a l k a l m a z n a k a v á d l o t t a k 
v e h e t é s é r e , s 4) h a v a l a m e l y i k p é n z t á r i t i sz t m e g b e t e g - ; . , r . , T .. n 

, , j r o o i r a r i y a b a n . Mos t is i s z o n y o d o m leford í tan i a „ R o m a 
sz ik , ezt he lve t t e s i t he s se u tó lagos r e m u n e r a ţ i e me l l e t t . ! J w i , , , ,, r , T > , , , . . . ^ , 

> J ° . . . n u l " - b o l , a m e l y b e e h e t e n G y i k a P a n t a z i l e í r t a ; ha-
S c h n e i d e r a j á n l a t á r a a m á s o d i k pon to t elejt i az e g y e t e m , , .. .., •, " . . . . . , 

_ J 1 J b J ' . n e m u tas í tom az ó n o k daco roman i s t a i t , m i sze r in t o lvas-
a t öbb i t e l fogadja . , g á k e J e f l l e g y e n e k s z e r e l m e s e k az uj D a c o r o m a n i a tor-

t ú r á i b a , s n e ó b é g a s s a n a k t ö b b é a s z o l g a b i r ó k el len, 
V 'l *1 i I k i k n e k m é g f o g a l m u k s incs i lyen i r tóz ta tó k e g y e t l e n s é -
[ l j I l d i K U / d l « g o k r ő l . A r e n d ő r s é g n e k egy k e g y e t l e n t ig r i sé t Sas i a 

T i sz t e l t S z e r k e s z t ő u r ! I A n t o n s z e m é l y é b e n emi i t i k a l apok , k i r ő l e g y p á r vé-
T . . » | . • 1 , í • X X ' i "i i - - l l e t len j e len levő t ö r ö k t isz t i gy n y i l a t k o z o t t a sz inház-B i z o n y o s fo l t evesek t e k i n t e t é b ő l k é n y s z e r ü l v e va- J b J J , i ... . i .. ,, -i .i , . i i A b a n : „ I h ' e n t 1 ö r ö k o r s z á g n e m bi r f e lmu ta tn i . " g y o k a s ze rke sz tő u r a t a k ö v e t k e z ő n y i l a t k o z a t koz i e - .. 

s é r e fö lké ln i • ^ Z 0 1 ' e ^ " o l w s c u i ' " ) b ^ r o n a g y o n g o r o m b a e m b e r 
i r . I ir» -v- i I volt , k ü l ö n ö s e n h a dolgozot t , n e m lehe te t t ve le beszé ln i . M i d ő n K e n y e r e s Adolf a „ N e m e r e t " m e g a l a p í t o t t a , 1 

ut f ő m u n k a t á r s i r t a m a l á ; | E ^ * l k a l o m m a l a l a k o d é g ró f ha to l b e do lgozó szobá-

a z o n b a n m e g s z ű n t , m i h e l y t ! J a b a ' K ú t h s c l l l l d r á s e m h e d m t ' é s t o v á b b d o l g o z i k . -

K e n y e r e s a s ze rkesz t é s tő l v i s sza lépe t t . L r a m é n X ' S r ó í m ü ű d J a a l á t o S i l t ó - ~ V e ^ e n 

E z n e m az t j e l e n t i , m i n t h a n e m ó h a j t a n á m a „ N e 

az előfizetési fö lh íváson m i n t 
ezen v i s z o n y o m a l aphoz 

m e r e " f e n n á l l á s á t ; s e m az t , m i n t h a i r á n y á t n e m he lyese l 
n é m : c s u p á n a n n y i t , h o g y n e m v a g y o k v e l e semmifé le 
b e n s ő ö s s z e k ö t t e t é s b e n . 

E n g e d j e m e g s z e r k e s z t ő ur , h o g y n e h é z d e szép 
p á l y á j á h o z k i t a r t á s t , c s ü g g e d e t l e n s é g e t és te l jes s i k e r t 
k í v á n j a k . 

B r a s s ó , 1872 . d e c z 6. 
Ősz in t e t i sz te lő je 

R É T H l L A J O S , 
tanfe lügye lő . 

egy s z é k e t , let t a v á l a s z . — D e u r a m , én X . g ró f és 
f ranczia p a i r v a g y o k . . . — N o h á t v e g y e n k é t szé
k e t , m o n d j a i n g e r ü l t e n Ro thsch i ld . 

(f üálillt László) v e r e s p a t a k i g. k a t h . l e lkész , a 
48 - ik i h í r e s „ P ó p a B á l i n t " folyó év n o v e m b e r 16-án 
4 2 éves k o r á b a n j o b b l é t r e s zende rü l t . N y u g o d j é k b é 
k é b e n . 

Helyi különfélék. 

V c K y e s. 
(Gr. Andrássy) k ü l ü g y m i n i s z t e r , a r ó m a i és versa i l -

les i c a b i n e t e k részérő l m e g k é r d e z t e t e t t , vá j jon ha j l andó e 
a L a u r i o n - ü g y b e n a vá lasz to t t b í ró i t a g s á g o t e l fogadni . 

(Bernben a nemzeti) t a n á c s e l n ö k é v é az első sza
v a z á s b a n S a n d 1 1 4 szó közü l 91-e l , és a l e l n ö k é v é 116 
szó közü l 75-e l D e s o r vá lasz ta to t t . 

(London összes) l é g s z e s z g y á r a i b a n s t r i k e o l n a k a 
m u n k á s o k . A l é g s z e s z t á r s u l a t o k felszól i ták a k ö z ö n s é 
ge t , h o g y t a k a r é k o s a n b á n j é k a légszeszsze l . 

A brassai Commnnitás decz . 4 - ik i ü l é s é b e n el
h a t á r o z t a , az uj m i n i s z t e r - e l n ö k n e k üdvöz lő fe l i ra to t 
k ü l d e n i . 

Az éhezett kőnél s z e r d á n es tve r o s z a k a r a t b ó l t üz 
k e l e t k e z v é n , a t ö l g y f á k b a n n a g y pusz t í t á s t okozo t t . 
U g y a n a k k o r a F e k e t e h a l o m és V o l k á n y k ö z t i e r d ő k b e n 
is n a g y k i t e r j e d é s ű t űzvész pusz t í to t t . 

Szombaton a Színházban n e m vol t e lőadás a m a 
e l ő a d a n d ó „ S z é p H e l é n á " - r a va ló e l ő k é s z ü l e t e k mia t t . 

Hé t főn B r a c h v o g e l „ N a r c i s s"- ja k e r ü l s z ín r e 
K a m m a u f j n t a l o m j á t é k á u l . 

Hamis lizesek. A k ö z e l e b b i b a r o m v á s á r o n e g y 
he lybe l i ö z v e g y az e g y p á r ö k r é é r t b e v e t t 16 t izes k ö z t 
t i zenöt h a m i s a t t a lá l t . 

közgazdaság. 

Kézdi-széki utak. 
A rault n y á r o n r o h a m o s o n lehul lo t t sok e sőzések 

n é m e l y h e l y e k e n , m i n d a k a s z á l ó r é t e k e n , m i n d a g a b n a -
t e r m ö a l a n t a b b fekvő h a t á r r é s z e k b e n t e t e m e s k á r o k a t 
o k o z t a k : igy a folyó v i z e k mel l e t t e lvonu ló o r szágos 
pos t a u t v o n a l a k b a n i s ; el a n n y i r a , h o g y s o k h e l y e k e n 
c s a k n e m j á r h a t a t l a n o k k á l e t t ek . I g y vol t ez n s . F . - F e -
j é r v á r m e g y e b e l k e r ü l e t e , p e s e l n e k i j á r á s á h o z t a r tozó , 
k á s z o n r é t i ú tvona lon is, m i n t e g y k é t mér t fö ldny i hosszú
s á g ú u t t e rü l e t en , a s z á r a z p a t a k i h a t á r o n , aho l n e k ü n k 
u t a s o k n a k a l ig l ehe te t t t o v á b b h a l a d n i : mos t k ö z e l e b b 
ről g a z d á s z a t i s z e m p o n t b ó l C s i k b a fe l rándulva , e l bámul 
t a m , h o g y az e m i i t e t t e m v á r m e g y e i ú tvona l , m i n t e g y 
v a r á z s ü t é s r e egészen , t öké l e t e sen h e l y r e v a g y o n á l l i tva 
m i n d e n v izeséses á r k o n k e m é n y cserefa h i d a k k é s z ü l t e k , 
m e l y h i d a k m ű é r t ő k e z e k r e m u t a t n a k , a s z á n t ó k felöl 
m é l y s é g r e k i á s v a és az u t fé l lábnyi kövecse l é se k o p o t t 
— s ezen ór iás i m u n k á t n é g y k ö z ö n s é g végez t e , m i n t 
ha l lo t t am, a m i m i n d a k ö z s é g e k n e k , - m i n d a j á r á s i szol
g a b í r ó P o t s a G y u l a u r , m i n t a tb iz tos R e i n e n y i k K á l 
m á n u r a k n a k b e c s ü l e t ö k r e v á l i k . D e n e m i g y áll , ez a k é z -
d i s z é k h e z t a r tozó ú tvona lon , a s z á r a z p a c a k i h a t á r o n fe
lül fel a k á s z o n i h a t á r s z é l i g az ú t kövecseze t l en , m i n d h a j 
d a n az oláhfalvi n a g y e r d ő n , a s z e k e r e k u g y d ö c z ö g n e k ; 
v a n h á r o m éve h o g y fövényt n e m k a p o t t — p e d i g a 
v izböl l apá t tó l is m e g l e h e t n e h á n y a t n i . — F e l i s k é r e m 
az u t a z ó k n e v é b e n az i l le tőket , f o rd í t s anak n a g y o b b fi
g y e l m e t az u t v o n a l o k r a — a viz a l ig h a g y o t t n é m e l y 
h e l y e k e n e g y ölet az ú tbó l s m é g i s ezen a s o k j ó időn 
s e m m i igaz í t á s n e m tö r t én t . 1872 . nov. 20 -án . 

E g y u t a z ó . 

Miért n incs jövede l em Rikán belől a g a z 
d a szálból ? 

(Folytatás.) 

Sertéstenyésztés. 
A se r t é s t enyész t é sbő l sem lehe t h a s z o n r a s z á m í t a n i 

m o s t a n i k ö r ü l m é n y e i n k k ö z t . 
H á z i s z ü k s é g e g y r é sze fedezésére m i n d e n s z é k e l y 

g a z d a t a r t e g y p á r k o c z á t , d e s z a p a r o d á s k i v i h e t é s é r ő l 
.szó s incs , mive l s z o m s z é d u n k M. és O l á h h o n , m i n d k e t t ő 
b ő v e n el v a n l á tva se r tésse l . 

O l á h h o n b ó l 1870 -ben — n a g y o b b r é s z e B r a s s ó 
v i d é k é r e — beha j t a to t t 71 .328 d a r a b se r t é s , s e me l l e t t 
b e h o z a t o t t 4 8 . 7 6 9 font s za lona . 

M. és O l á h h o n b a n b ő v e n t e r e m a l e g j o b b a n hiz la ló 
e ledel , a t ö r ö k b u z a ; m i g R i k á n belől a k é s ő t avasz és 
k o r a i té l m i a t t n a g y o n k e v é s t ö r ö k b u z a t e r m e s z t e t i k . 

A h iz la lás u t á n i e l adás a t ö r ö k b u z a d r á g a s á g a 
mia t t n e m eszközö lhe tő . S o k é v b e n g a z d a s á g o s a b b a 
t ö r ö k b u z á t e l adn i , a O l á h h o n b ó l b e h a j t o t t a k a t v e n n i le
ö lés re . 

B r a s s ó b a n m a g á b a n n e m e g y m é s z á r o s öl le e g y 
év a la t t 4 — 5 0 0 ser tés t , d e e z e k b ő l a l ig 4 0 — 5 0 R i k á n 
belöl i h iz la l t , m ive l o l c sóbban k a p j á k az O l á h h o n b ó l 
j ö t t e k e t . 

A R i k á n belől t e h á t s e r t é s t enyész t é sbő l n y e r e s é g r e 
s z á m í t a n i n e m lehet , sőt m i l egsa jnosabb , ház i s z ü k s é g 
fedezésé re — a k ö z ö s c s o r d a t a r t á s m i a t t j ó faj se r t é s t 
se lehe t t a r t a n i . 

T ö b b é r t e l m e s g a z d a v e t t m á r e g y - e g y p á r k o c z á t 
h i z é k o n y fajból, d e a k ö z ö s c s o r d á b a j á r ó rosz faj k a n 
mia t t , a s z a p o r o d á s e la l jasodot t , a k ö z ö s c s o r d á t p e d i g 
t agos í t á s előt t m e g s z ü n t e t n i n e m lehe t . 

A s e r t é s t enyész t é s se l t e h á t n i n c s m i é r t e r ő l k ö d n i . 
E t e k i n t e t b ő l l e g o k o s a b b a n c s e l e k s z ü n k , h a n e 

v e z e t e s e b b g a z d a s á g o k h i z é k o n y faj se r t é sébő l szer 
z ü n k e g y p á r k o c z á t , s e z e k s z a p a r o d á s a i v a l , c s a k 
is h á z i s z ü k s é g e i n k e g y r é sze fedezésé ig t e r j e s z k e 
d ü n k . 

D e h a a h e l y s é g elöl járói i ly k a n a k a t n e m sze
r e z n e k a k ö z ö s c s o r d a s z á m á r a , jó faj k o c z á i n k s zapo 
r o d á s á v a l se é r ü n k czél t . 

H a a k ö z ö s s e r t é s - c so rda - t a r t á s t agos í t á s u t á n m e g 
s z ű n i k ; a k k o r á l l i tha tn i l ueze rnás t , r é p á s t ; a k k o r e g y 
p á r h o n t a r t o t t k o c z a e g y s z e r i s z a p o r o d á s á b ó l t ö b b ha 
szon lesz, m i n t m o s t a n a k ö z ö s c s o r d á b a j a r ó k é t p á r 
k é t s z e r i s z a p o r o d á s á b ó l ; a k k o r e g y p á r k o c z a — o t thon 
jól" t a r t v a — k e v e s e b b a l k a l m a t l a n s á g o t cs iná l egész 
n a p az u d v a r o n , m i n t a k ö z ö s c s o r d á b ó l é h e n h a z a j ö v ő 
e g y d a r a b e g y ó ra a la t t . 

Se r t é s t enyész téssé^ u g y á l l u n k t agos í t á s előtt , h o g y 
ház i s z ü k s é g ü n k z s i r a d é k á t o lc sóbban k a p j u k O l á h 
honbó l . 



N y i 11 -1 é r. 
T i s z t e l t S z e r k e s z t ő s é g ! 

O l v a s v a , r é s z i n t ha l lva a „ N e m e r e " c z i m ü l ap 95. 

s z á m ú n y i l t é r i r o v a t á b a n m e g j e l e n t U z o n i I n c z e S á n d o r 

b i r t o k o s t á r s u n k n a k t ö b b e k t ő l i 3—4—5 h u z á s á v a l i becs -

m é r e l t e t é s é t ; m i m i n d n y á j a n , m i n t u z o n i b i r t o k o s o k és 

l a k ó s o k , k i k a m u l t é v e k a l a t t folyó t ű z v é s z c sapása i 

á l ta l m e g k á r o s i t t a t t u n k , az i g a z s á g n a k v é l ü n k e l ege t 

t e n n i : m időn a n y i l v á n o s s á g e lőt t k i j e l e n t j ü k a z t : h o g y 

I n t z e S á n d o r b i r t o k o s t á r s u n k n e m h o g y va l ak i tő l 3 — 

4—5 fo r in toka t húzo t t volna , d e a h e l y e t t k á r o s o d á s a i n k 

a l k a l m á v a l a l e g s z ű k e b b e ledel i d e j é b e n egész k a z a l 

s z a l m á t s s z á m o s k ö b l ö k r e m e n ő k e n y é r n e k va ló g a b o 

n á t osz ta to t t k i a he lybe l i e lö l já róság á l ta l , a n é l k ü l , 

h o g y m é g k ö s z ö n e t ü n k e t is e l v á r t a vo lna . 
U z o n , 1 8 7 2 . d e c z e m b e r 4 -én . 

T ü z k á r o s u 11 a k : 
A d l e r H e r m á n . B e r e c z k Lász ló . Bodol i 
A n t a l . B u z s i S á m u e l ifj. p e r Bodol i A n 
ta l . B o r d á s G y ö r g y p e r K o v á c s Mihá ly . 
If j . G y ö r b i r ó P á l . , G y ö r b i r ó József . Szö t s 
S á n d o r . Sző t s Á r o n . Bodo l i F e r e n c z . 
D á n é r K á r o l y . A n t a l M i h á l y . K o v á c s 
József . V e r e s J ó z s e f X- R á p ó F e r e n c z , 

Becsi tőzsde es pénzek Brassóban deczember 7. 
Péni 

m i n t a k k o r i b i ró . 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 70 40 
• • » papírban 66 — 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt. . j()2 50 
Nemzeti bank részvény . . • 955 
Hitelintézeti „ 340 75 

T a n a M i h á l y . P o p o v i c s J á n o s , uzon i g. ;Ezüst . . . . . . . . . . . . . . [ . . 1 U 7 90 
IVapoleond'or 8 70' / 
es. k. arany ;

 ä 

L i ™ 9 80 
Magyar földteherm 79 25 

78 — 
Erdélyi 77 25 
Porosz tallér [ fí2 
Ikosár j 
R u b e l ! ! ' ) 1 65 

k. p a p . V a n t s a Mik lós 

H o g y a t. I n t z e S á n d o r u r á l t a l a tűzvész á l ta l 

k á r o s u l t a k s z á m á r a a j á n d é k o z o t t g a b o n a és s z a l m a az jß^nJu 

e lö l j á róság á l t a l osz ta to t t k i , b i zony í t j uk . 

Babos Mihály, Kutliy Dániel, 
m i n t a k k o r i j e g y z ő 

Kiadó-tulajdonos és felelős sze rkesz tő : HeiTlliaun Alllal. 

173 Építési árlejtés. 3 - 3 

Brassóvidéki HOSSZUFALUban 
a gr. keleti egyházközség i s k o l a 
h á z a t szándékszik épiteni és e czél-
b(51 f. év d e e z e m b e r h ó 15-én dél
előtt 10 órakor árlejtés tartatik az 
ottani felső templomnál. 9000 frtnyi 
kikiáltási összeggel; mire az épí tész 
urak meghivatnak. A közelebbi fel
tételek, úgymint az épitési terv az 
ottani gr. kel. lelkész R a d u P o p e a 
urnái naponta megtekinthetők. 

Hosszúfalu, 1872. Nov. hó 29. 

1043 1872 szám. 176 1—3 

A gr. iei. egyházközség képviselete. 

10,291/1872. 174 2—3 

A helybeli városi pénztárnál üre
sedésbe jött 400 o. é. forint évi fi
zetés nagyságábani tiszti biztosíték 
kai Összekötött Írnoki hivatal betöl
tésére 1872. deczember 20-ikára pá
lyázat hirdettetik. 

Pályázni kivánók az irás és szám-
vetésbeni gyakorlottságuk, úgyszin
tén a három honi nyelvbeni jártas 
ságuk, életkoruk eddigi foglalkozá
suk s a tiszti biztosíték letehetése 
kimutatásával ellátott kérvényeiket 
fennt kitett napig ezen tanácsnál 
nyujtsák be. 

Brassó, november 1872. 
A városi és vidéki tanács. 

a 

Arlejtési hirdetmény. 
A brassói m. kir. mérnöki hivatal 

i r o d á j á b a n 1873. évi január hó 3-án 
délelőtti 10 órakor szóbeli kisebbí
tendő árlejtés fog következő épitési 
helyreállításokról elkülönítve tartatni 
és pedig: 

1. A nagy szeben-bras-
sói áliamut 34% és 3 5 % 
mértföld közötti szakaszán 
levő 10. és 12. számú ut-
kaparó házak kijavítása 
ról; összeg . . . . 195 f. 40 k. 

2. A nagy-szeben-bras-
sói ut 3 6 V 8 —% mérttöld 
közötti utkaparóház kija
vításáról: összeg . . 247 „ 39 „ 

3. A nagy-szeben-bras
sói államuton 35 6 / 8 —36 3 / 8 

mértíöld közt lévő 440. 
és 445. számú átereszek 
helyreállításáról; összeg 583 „ 82 „ 

4. Az ojtozi ut 4 6 7 / 8 — 
47 mértfóld közti szaka
szán 73. szám alatt lévő 
áteresz újbóli építéséről 
és egy kőhányásnak hely
reállításáról, valamint a 
4 6 % és 7/ 8 mértíöld közti 
szakaszon három kősar-
kantyunak helyreállításá
ról; összeg . . . . 636 „ 33 „ 

A vállalkozni kivánók szívesked

jenek fennnevezett napon és órában 
5°/ 0 bánatpénzzel ellátva, a m. kir. 
mérnöki hivatal irodájában megjelen
ni, hol is az arlejtési é.s épités szer
ződési iratok megtekinthetők. 

Szabályszerű Írásbeli ajánlatok csak 
is a szóbeli árlejtés kezdetéig fogad
tatnak el. 

Brassó, 1872. decz. 2 án. 
A in. L mérnöki hivataltól. 

Pályázat. 
A megürült Boncza ujfalusi köz

ségi második tanitói állomás betöl
tésére ezennel pályázat hirdettetik. 

Évi fizetése 300 írt. o. é. állam
segélyben és egy bérlett szobábani 
lakás, mig az épités alatt lévő má-1 j 
sodik oskola és tanitói lak leg-fenebb ? 

Eladó bútorok. 
Több garni túrák, divá/iok, kanapék, 

székek , politirözött és lakirozott clllf-
fonérok , fiókos s z e k r é n y e k , k ihuzó 
aszta lok, hajtott és több alakú nád-
S Z e k e k , arany rámás t ükö lök , olaj 
festmények satb. a legjutányosabb 
árért megszerezhetők. 

A nagyérdemű közönség számos 
látogatását kéri 

Papp Ferencz, 
asztalos, kárpitos és nád
szék-gyártó; butorraktára 

175 1—0 a klastromkapunál. 

1872. év aktóberl-ső napjáig b e v é 
geztetik. 

A pályázni kivánók a szüksé
gelt bizonyítványokkal felszerelt fo
lyamodásaikat küldjék bé 1873. év 
anuár 4-ik napjáig. 

Enek- és zene-értők előnyben 
részesülnek. 

U. posta Földvár Brassó mellett. 
Újfalu, 1872. év nov. 27-én. 

ORGONÁK!!! 
A nagyérdemű egyház-előljárósá-

figyelmébe ajánlja alólirt, 

172 3 - 0 

hpgy u j o r g o n á k jelen korszak 
szerinti készítését különféle dispozi-
cziókkal, — elválalja. 

Ajánlja a már osnicrt j ó innveH 
a művészet és zene minden kedve
lőinek ás megrendeléseknél ponton 
szolgálatot igér olcsó árakkal, több 
évi jót-állás mellett. 

Nagy József, 
zongora-, harmónium- és orgona

művész. 
Saját házában, bolgárszeg 1436. sz. 

K. Ö p O J cl II O 8 . alatt a gőzfürdővel szemben, Bras-
iskolaszéki elnök. 51 sóban. 11—0 

A községi iskolaszék 

B r a s s a i á r n - t ö z s d e d e c z e m b e r 6. 
Irt. frt 

Buza, tiszta 64 kupás köble 9 .— 9.60 „ 
>, ţ elegy 7.— 7.40 „ 

RozsJ]erdélyi 6.— 6.30 „ 
„ romániai . . . . 4.60 5.— „ 

Kutanes« 4.40 4,80 „ 
Árpa 4 .— 4 .80 , , 
Zab, fekete 2.40 2 5 0 , , 

„ fehér 2.40 2.45 
Haricska 6.20 
Lenmag 11.50 12.— 
Borsó fehér 12.— 12 .50 , , 

„ fekete 3.60 —.— „ 
Lencse 14.— 16.— „ 
Kuszujka 6.60 6.80, , 
Kendermag 4.40 4.90 „ 
Mik 6.60 - .— „ 
Dió 6.80 7.— ,, 
Szilva, aszalt 7.— 7 50 „ 
Köles 4.40 4.60 „ 
Pityóka, sárga . . . . 2.30 2.50 „ 

kék 2.80 3 . — „ 

Kásák. 
Gyöngykása mázsa . . . 9.— 22.— „ 
Árpakása ,, . . . 8.50 10.50 „ 
Sárga kása ,, . . . 8 .— 8.40 „ 

Lisztek. 
Zsemlekása . . 
Montliszt 00 . . 

„ 0 . . 
1 . . 
2 . . 
3 . . 
4 . . 

„ 5 . . 
Kukuriezaliszt. . 
Haricskaliszt . . 
Korpa . . . . 
S z a l u i m ó . . 

„ uj . . 
„ paprikás 
„ füstölt. 

Sonka csont nélkül 
„ csontos 

Szalámi . . . 

12.50 
14.50 
13.50 
12.50 
11.50 
10.50 

9.50 
8.50 
5.60 
6.40 
î — 

13.50 

Tu ró ó vedre . . . . 
„ uj . . . . . 

Sajt 
Orda 
Kaskavál oka 
Sóstej dézsája 16 —17 okás 
Vaj olvasztott teh. kup. . 

,, juh „ 

Hájzsir kup 

Lenmagolaj kup. 
Lábzsir 

frt. 
3.40 

frt. 
3.60ig 

3 . -
—.80 

5.40 
1.30 
1.— 

1.— 

-^.94 
—.85 

32. 
36. 
40. 
42. 
40. 
80. 

5.80 

33. 

Tej, bivalj „ . . . . —.20 
,, tehén ,, —.14 

Gyapjú ezurkán okája . —.— 
„ ,, fehér . —.85 
,, ,, szürke - . 60 
„ „ vör. fek. —.90 
,, sztógos fehér . —.70 
,, ,, szürke . —.50 
,, bárány mezőségi . 1 10 
„ „ havasi . . 1.25 
„ „ fekete . . 1.10 
„ „ szürkés . . —.90 
„ czigája, fehér . . 1.10 
„ „ natúr vörös. 1.35 
„ „ tépett fehér 1.— 
„ kalapos mezőségi . 1.05 
,, ,, havasi . 2 . — 

Kecskeszőr, fehér . . . —.36 
„ szürke . . . —.30 

Marhaször —.20 

3.40 
1.- -
5.60 
1.40 

1.05 

—.96 

—! l6 

—.95 
—.65 
— . 9 5 . 

—.55 ! 

1.30 

1.30 „ 
J..40,, 

l . V " 
2.10 „ 

— . 4 0 , ' 
—.35 
—.25 , 

44.— 
4 2 . -
9 0 . -

Nyersbftrök. 
Ökörbőr párja 30 .— 
Tehén „ 20.— 
Juh „ 2.10 
Berbécs „ 2.80 

„ czigája, párja . . 2.80 
Kecske és czáp párja . . 3.50 
Gidó bör —.— 

3 4 , - , , 
2 4 . - „ 

2 .40 , , 
3.40 „ 
3.20 „ 
5.60 „ 

Brassai k é s E i t u i é i i y c k . 
Posztó, szederjes 8 / 4 . . 2 . — 2.05ig 

% • • 1 - 6 5 1.75, , 
„ meliertes % . . 2.10 2 .15 , , 
„ szürke szederjesssel 2 . — 2 . 1 0 , , 
,, szederjes veressel . 2 .— 2 . 1 0 , , 
„ szürke . . . . 1.60 1.80, , 
„ buzavirágkék % . 1.70 1.80, , 

kék */ . . . . 1.50 1.60, , 
„ 3pecsétes szed. 8 / 4 2.40 2 .80 , . 

„ % 2 . - 2 . 2 0 , , 
„ vörös meliertes */4 2.60 2.80 „ 
„ „ „ szürke 2.40 2.50 
,, natur-vörös . . 2 .— 2.05 

Abaposztók Nr. 1 . . . —.60 —.— 
„ 2 . . - . 6 4 - . -
„ 3 . . . - . 7 2 - . -
„ 4 . . . - . 7 6 - . -

keresztényfalvi . . . 40-
rozsnyói 38-
bráni 42-

Moldon 58-
Szederjes kék flanel . . 50-

mellértes szürke . . 50—75 
vörösmellértes . . 52—72 

„ kék csíkos . . . , 50—70 
„ fehér 48—72 
„ rozsnyói fehér . . 44—45 
„ ,, kék . . . 44—46 
„ ,, csíkos . . 46 
,, ,. vörösmell. . 45 
,, „ szürkekékkel 44—46 

Hulinaposztó fehér . . . 30—32 
„ fekete . . . 32—34 
,, nat. kávészin . 34—36 
„ fest. . 32 
„ szürke . . . 28 

Csergék 
tarka, dar. Nr. 3 4 

frt. ~ÄM 6 ^ 
fehér „ Ür. 3 4 

frt. " 

6.10 
5 

10.10 
6 

szürke 
5.50 

Nr. 3__ 
frt. 

6.50 
4 

7.50 
5 

9.50 
6 

4.50 6.— 
egyszerű fehér drb. Nr. 3 

6.80 
4 

7.40 
5 

frt. 8.60 
szürke drb. Nr. 3 

9.40 
4 

11.12 
5 

42 kr 
-40 „ 
44 „ 
•66 „ 
80 „ 

Babavári fehér . . . . 54—60 
,, sötétszürke . . 52—60 
„ fekete . . . . 50—58 
,, kávészin . . . 64 
„ világos szürke . 45—50 

Csuklya. kötése . . . . 5 2 — 27. -

frt. 7.60 7.80 9 f>0 
Gyapjú pokrócz . . . . 2 . — 5.—ig 
Ord. „ . . . . —.80 1.30, , 
Bánáti „ . . . . —.80 1.— „ 

18—19 kr, 
1 6 - 1 7 „ 
33—35 „ 
2 3 

Szőttes kék vörössel 7 / 8 singe 
,, közepes 
„ forgácsos 8 / 4 . . . 

Alsó rekli Nr. 0 1__ 
dezt. frt. 32 — 35.— 44 .— 50.— 

Gyermekharisnya Nr. 1 2 3 4 5 
dezt. frt. 3 . — 3.40 4 .— 5 .— 6.50 

Női harisnya kies. dezt. . . frt. 12.— 
nagy „ . . . „ 13.50 

7 
11 11 ' ' 

ord 4.— 

Kalapok: 
Kossuth 

Klapka 

Nr. 1 2 3 
frt. 1.20 1 10 — .90 
Nr. 1 2 3 4 
frt. 1.90 1.20 1.10 1 -

vidéki 20 kr. alább. 
os Nr. 4 5 6 

frt. 
borzas tetejű ! 

1.30 90; 70 kr. 
2 3 

frt. 1.40 1.20 1.20 
kerületi 20 kr olcsóbb. 

Férfi 

Kötélverő munkák. 
Szebeni nagy 1000 csomó 

„ kicsiny „ „ 
Hámistrang hosszú 100 drb. 

„ kurta ,, „ 
Kötőfék dulla „ „ 

,. egyszerű „ „ 
Hosszú kötél okája . . 
Kulacs 3 kupás . . . 

ii 2 ,, . . . 
1 V 
1 . . . 

frt. 58 .— 
53 .— 
40.44 

Moldovai magyar hosszú dar. 1 frt.,, 
„ félmagas „ 90 kr. 

Szesz 34—36 fokos . . . 17 18 kr. 
Fotogen I. mázsa . . . 12 .— 12.50ig 

II. „ . . . . 13. . - „ 
Ligroin „ . . . 18. .— „ 
Repczeolaj „ . . . . 31.50 32 .— ,, 
Firnisz „ . . . 38.— 4 0 . — „ 
Eczet vedre —.48 —.— „ 

„ szesz 6 4 % . . . — .80 —.— „ 
Viasz mázsa . . . . 80 .— 85 .— ,, 
Méz „ 80 .— 85 .— „ 
Gubics ,, 8.— 9.— „ 
Szkumpia „ . . , . . 6.— 6.40 , , 
Szattyán „ 70.— 75.— „ 
Kordován kötés . . • . 20.— 26.— ,, 
Hamuzsir 1 4 . — 1 4 . 5 0 , , 
Sóshal, pozsár, egy lóteher 50 .— 54.— ,, 

,, harcsa és viza „ . 73 .— 75.— „ 
Kender mázsa . . . . 16.— 22 .— ,, 

15.16 Len köve 1.20 1 .30 , , 
76.80 
78.— 
—.67 
—.90 
—.60 
—.54 
—.28 
—.25 
—.21 

Tűzifa öle 8 50 10.— 
Cserhaj mázsa , . 
Gyertya „ . . . 

,, takarék mázsa 
Szappan sárga „ 

„ szurok ,, 
,, tarka „ 

Fagyu juh olvaszt. „ 
nyers 

9. . - „ 
28. . - „ 
30.— 31 .— „ 
20.— 21 .— „ 
2 0 . - - . - „ 
20. . - „ 
2 5 , 
1 9 , 

B r a s s a i p i a e z o n k u k u r i c z a és t i s z t a b u z a n a g y b a n k e l . 

ónas darabja 40 kr. fennebb. Marhahús 
felszerelve darabja 20 kr. fennebb. Disznóhús 

-ig Hordócsap tiszafa 100db. frt. 8.— 9.—igjBerbécshus 
,, szilvafa „ ,, 7.— 7 50 „Háj friss 
„ fehér ónas „ 9.— 12.50 „I „ ó 

R a k t á r o k b a n t a l á lha tó . 

fontja 
20 
10 12 
40—42 

40 

2 6 . - „ 
2 0 . - „ 

16 kr. 
-22 „ 

Yyottíatoíí Korner é* Kamnernét. 


